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لّبُ؛ هَا الطّـُ ـلامُ عَليَْکُمْ أيَّـُ الَسَّ

فِّ الثاّمِنِ؛ أهَْـلاً وَ سَهْـلاً بِکُـم فِـي الصَّ

کَـيْـفَ حـالـُکُـمْ؟

راسيَّـةُ الجَْـديدَةُ مُبـارَکَـةٌ.  نَـةُ الدِّ الَسَّ

الَحَْمْدُ للِّٰهِ لِنََّکُم قادِرونَ عَلیٰ فهَْمِ النُّصوصِ وَ العِْباراتِ البَْسيطـَةِ.

الَْمُعْجَم: واژه نامه )17 کلمۀ جدید(

پختمطَبَخْتُسادهبَسیط

کُرةَُ الْقَدَمِهشتمالَثّامِن
فوتبال

)کُرةَ: توپ + قدََم: پا(

دوره کردنمُراجَعَةاتوبوسحافِلَة

پرستارمُمَرِّضشيرينی فروشحَلوْانـيّ

 ایستگاهمَوقِفبرنجرُزّ

کارمندمُوَظَّفنامه ها »مفرد: رسِالةَ«رَسائِل

 موفقّ شدنجََحَهم کلاسی ها  »مفرد: زمَيل«زمَُلاء

سال تحصیلیسَنَة دِراسیَّة
نصُوص

متن ها 
»مفرد: نصَّ« آشپزطَبّاخ

لُ رْسُ الْٴَوَّ اَلدَّ

فِّ السّابِـعِ مُراجَعَـةُ دُروسِ الصَّ
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لُ: 	 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

ترجمه کنيد. 

. ..................................................................................................................................................................... . ، إيرانـيٌّ رطـيُّ 1. هٰذَا الشُّ

2. هٰذِہِ الحَْلوْانیَّةُ، ماهِرةٌَ. ..................................................................................................................................................................... .

3. ذٰلـِكَ الطَّباّخُ، نظَیفٌ. .......................................................................................................................................................................... .

	٤. تلِـْكَ الـْحافِلةَُ، کَبیرةٌَ. .......................................................................................................................................................................... .

	٥. هٰذانِ الـْمُوَظَّفانِ، صادِقانِ. ........................................................................................................................................................ .

	٦. هاتانِ المُْمَرِّضَتانِ، صابِرَتانِ. ...................................................................................................................................................... .

7. هٰؤلُاءِ الزُّمَلاءُ، واقِفـونَ. ................................................................................................................................................................... .

هاتُ، جالسِاتٌ. ........................................................................................................................................................... . 8. أوُلئِٰـكَ الْمَُّ

ا َلتَّمارين

2   الَتَّمْرينُ الثّانـي: 	

با توجّه به تصوير پاسخ کوتاه دهيد.

ما هٰذِہِ؟
........................................................................

 أَ هٰذا قمَيصٌ أمَْ سِروالٌ؟ 
........................................................................

أيَنَ جَلسََتْ هٰذِہِ الـْمَرأةَُ؟
....................................................................
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لـِمَنْ هٰذَا البَْيتُ؟ 
........................................................................

 کَمْ عَدَدُ الْحَجارِ؟
........................................................................

مَنْ هٰذَا الشّاعِرُ؟
..................................................................

3    الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:
زير هر تصوير، تعداد آن را به عربی بنويسيد. 

ة - سَبعَـة - ثـَمانيَـة - تسِعَـة -  واحِد - اثِنانِ - ثلَاثـَة - أرَبعََـة - خَمسَـة - سِتّـَ

عَشَرةَ - أحََدَعَشَرَ - اثِناعَشَرَ

...............................شُهَداء...............................جُنودٍ
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...............................لاعِبینَ

ً
...............................ألَوان

ً ...............................کُتبٍُ...............................شَهْرا

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد.

1. أنَتمُا ذکََرتـُما صَديقَـکُما. .............................................................................................................................................................. .

2. هُـمْ لعَِبوا کُـرةََ القَْـدَمِ. .................................................................................................................................................................. .

3. أنَتـُنَّ کَـتبَْـتنَُّ رسَائلَِ. ........................................................................................................................................................................ .



16

سَميَرة فاطمة

صَباحَ النّورِ. لامُ عَليَـكِ. الَسَّ

هُمْ جالسِونَ هُناكَ. صَباحَ الخَْیرِ.

اسِْمي سَمیرةُ. کَیفَ حالـُكِ؟

لامُ وَ رحَْمَةُ اللّٰهِ وَ برَکَاتهُُ. وَ عَليَـكِ السَّ مَا اسْمُـكِ؟

لامَةِ، إلیَ اللِّقاءِ. مَعَ السَّ هَلْ أنَتِ مِنَ العِْراق؟

أناَ بِخَيـرٍ. أیَنَ أسَُر تـُكِ؟

لا؛ أناَ مِنَ الکُْوَيت. في أمَانِ اللّٰهِ.

5 الَتَّمْرينُ الخْامِسُ:

�عبارت های مرتبطِ دو ستون را با خطّی به هم وصل کنید.

6 الَتَّمْرينُ السّادِسُ:  	

�جاهای خالی را با کلمۀ مناسبی از داخل پرانتز پر کنید. 

)  أسَوَد- أبَيَض- أحَمَر- أزَرَق- أخَضَر- أصَفَر(

٤.هُما نجََحا فِـي امْتِحانهِِما. ............................................................................................................................................................ .

٥. هُنَّ وَصَلنَْ إلیَ المَْوقِف. .............................................................................................................................................................. .

٦. هُما وَجَدَتا مِفتـاحَـهُما. ................................................................................................................................................................. .

٧. أنَاَ طبََخْتُ رُزّ اً لذَیذاً. ......................................................................................................................................................................... .
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فّـاحُ الـْ ............................................................................... الَـرُّمّـانُ الـْ ...............................................................................الَـتّـُ

.ـ.............................................................................. الَـْعِـنَـبُ الْ

حابُ الـْ ........................................................................... َ      لـسَّ ا

الَـْوَردُْ الـْ ....................................................................................

.ـ............................................................................... الَـْبَـحْـرُ الْ
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		 7 الَتَّمْرينُ السّابِعُ:

� نام روزهای هفته را به ترتيب در اين برنامۀ هفتگی بنويسيد.1»دو کلمه  اضافه است.«

بْت- الَْجُمُعَة- الَْثنَْيـن- الَْرَبِعاء - الَْحََـد- الَثُّلاثاء (        )الَْخَميس- الَسَّ

الَفْارسِيَّةُالَرّياضَةُالَعَْرَبيَّةُيوَمُ  ..............................

الَعُْلومُ الَرّياضياتُ يوَمُ  ..............................
الِجتِماعيَّةُ

الَعُْلومُ 
التَّجْريبيَّةُ

ربيَـةُ الدّينيَّـةُ الَتّـَ

الَعُْلومُ يوَمُ  ..............................
الِجتِماعيَّةُ

الَتَّفَکُّرُ وَ أسُلوبُ تعَليمُ القُْرآنِ
الحَْياةِ

الَعُْلومُ يوَمُ  ..............................
التَّجْريبيَّةُ

الَعَْمَلُ وَ التِّقْـنيَّـةُالَرّياضياّتُ 

الَـثَّقافـَةُ وَ الفَْنُّالَْنشاءُالَْملاءُالَْنجِليزيَّةُيوَمُ  ..............................

8 الَتَّمْرينُ الثّامِنُ: 	

 نام هر فصل را بنويسيد.

ـ .............................الَـرَّ ................................. ـ ............................الَـْخَـ ..............................الَـصَّ الَـشِّ

1. دانستِن نام دروس به زبان عربی از اهداف اين کتاب نيست.



19

9 الَتَّمْرينُ التّاسِعُ: 

الف( کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنيد. 

 : 10 الَتَّمْرينُ العْاشُِ

 کدام کلمه از نظر معنايی یا دستوری با بقيّۀ کلمات ناهماهنگ است؟

١.  مَصنَع     مَکتبََة      مَدرسََة      مَلـَكَ    

٢.  شَعَرنَْ      لاعِبونَ      فاعِلينَ      مُدَرِّسات 

٣.  رحَِمَ       خافَ      وَراءَ      نصََرَ      

٤.  رجَُلانِ      حَدائقِ      أشَجار      فوَاکِه     

٥.  هَربََ       هٰذا      ذٰلـِكَ      هٰذِہِ   

٦.  أنَــا        وَردَة      أنَتَ      هُمْ         

٧.  صورةَ      لمِاذا      کَيفَ      مَنْ       

٨.  وَقعََ         قذََفَ      ربَُّ      سَلِمَ        

ب( کلمات متضاد را دو به دو کنار هم بنويسيد.

قـَليل        بِدايةَ         تحَْت       غاليَـة         کَـثيـر            فـَوْق        آخِر        سـوء        

حُسْن       يـَمين        أوََّل             رخَيصَة          حـارّ             يسَـار       باردِ         نـِهايةَ   

     عَداوة أفاضِل 	 أسَوَد 	 جالسِ       أراذِل 	   أبَیَض     واقِف        صَداقةَ 	
............................................................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................................................

حَزنَِ ....................فرَحَِبيَت .................. مَنزلِأمُّ ....................... والدَِة 

خَلفْ ................. وَراءأبَ ....................... والدِذهََبَ ............... رجََعَ

قرَيب .............. بعَيدکَبير .................. صَغير       عُدْوان ......... عَداوَة

أمَْسِ ..................... غَدبسُتان ........ حَديقَةجَميل ............. قبَيح
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	  : 11 الَتَّمْرينُ الْحاديَ عَشََ

گزينۀ مناسب را انتخاب کنيد.   

 الَلَّوْحَـة      الَفُْسْتان ١. مِنْ مَلابِسِ النِّساءِ وَ الْبَناتِ:

هَب        الَقَْميص ٢. قيمَـتُـهُ غاليَـةٌ جِـدّاً:  الَذَّ

 سَبعَة        تسِعَة ٣. عَدَدُ أيَاّمِ الـْأسُبوعِ:

 الَفَْلّح            الَحَْديقَـة ٤. مَکانُ الـْأشَجارِ:

ة٥. أمُُّ الـْأبَِ:  الَـْجَدّ        الَـْجَدَّ

12 الَتَّمْرينُ الثّانَ عَشََ : 	

اين کلمات را در جای مناسبی از جدول بنويسيد.

        )أَشجار / يَومانِ / واقِفينَ / کُتُب / غُرابیَنِ / شَجَرات / فائِزونَ / جالسِات(

جمع مکسّجمع مؤنّث سالـمجمع مذکّر سالـممثنّی مذکّر
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13 الَتَّمْرينُ الثّالِثَ عَشََ : 	

 ترجمۀ اين کلمات را در جدول بنويسيد.  

 1. ثـَمانيَـة  2. شَهْر  3. وَصَلَ  ٤. أسُبوع  ٥. أسَْرار  ٦. ليَْتَ  7. ما ذهََبنْا     8. طرَيق  

 9.  وَحْدَة  10. شَبَکَـة   11. نار   12. کلُّ   13. مَدينَـة   1٤. ما أکََلنْا  1٥. نجَْم  1٦. صَفّ

17. سَفينَـة  18. سَمَکَـة  19. أحَمَر  20. مُساعَدَة  21. کانَ  22. عِنْدَ   23.  باب  

    وَجَع  2٦. رأَيَتُْ  2٤.  صَيْف  2٥.  

123٤

8

11

10

13 12

1718

21

19

22

2٦ 2٥

2٤

20

9

7

1٦

1٥

23

1٤

٦ ٥
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ترجمهماضی ضمیر ساختعددجنس

١

ب
غای

ر 
ذکّ

م

رفتذَهَبَهوَ سوم شخص مفردمفرد 

رفتندذَهَبـاهُماسوم شخص جمعمثنّی٢ٰ

رفتندذَهَبـواهُمسوم شخص جمعجمع٣

٤

ثّ
ؤن

م

رفتذَهَبَـتْهيَسوم شخص مفردمفرد 

رفتندذَهَبَـتاهُماسوم شخص جمعمثنّی٥ٰ

رفتندذَهَبْـنَهُنَّسوم شخص جمعجمع٦

٧

ب
اط

مخ

کّر
مذ

رفتیذَهَبْـتَأنتَ دوم شخص مفردمفرد 

رفتيدذَهَبْـتُماأنتمُادوم شخص جمعمثنّی٨ٰ

رفتيدذَهَبْـتُمأنتمُدوم شخص جمعجمع٩

10

ثّ
ؤن

م

رفتیذَهَبْـتِأنتِدوم شخص مفردمفرد

رفتيدذَهَبْـتُماأنتمُادوم شخص جمعمثنّی11ٰ

رفتيدذَهَبْـتَُّأنتَُّدوم شخص جمعجمع12

رفتمذَهَبْـتُأناَاوّل شخص مفردمتکلّم وحده 13

رفتيمذَهَبْـنانحَنُ اوّل شخص جمعمتکلمّ مع الغیر١٤
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رْسُ الثّانـي اَلدَّ

أهََمّـيَّـةُ اللُّـغَـةِ الْعَرَبيَّـةِ

https://www.roshd.ir/809-2
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مَة«أسَعار 
ٰ
دارید، نزد شماعِندَکُمقیمت ها »مفرد: سِعْر/= قی

خالیفارِغ کرایه، اجارهإیجار 

توانستقَدَرَ کارت شناساییبِطاقَةُ الْهُویَّةِ  

  تخفیفتخَفیض گويا، انگاركَـأنََّ

پنهان كردكَتَـمَ ياد گرفتنتـَعَـلُّم    

 قرار دادجَعَلَ 
کُـلّ

همه، هر
کُلُّ الرِّجالِ: همۀ مردان

کُلُّ رجَُلٍ: هر مردی آهنگرحَدّاد 

 اشکالی نداردلا بَأسَْ بسیار خوبحَسَناً 

آشکار، آشکارکنندهمُبيـن   زنده باشیحَیّاكَ اللّٰه 

د پنجمالَْخامِس مشخّصمُحَدَّ

آسانسورمِصعَد نانواخَبّاز

دارای سه تختذاتُ ثلَاثةَِ أسََِّة

مُنَظَّمَة 
سازمان

مُنَظَّمَةُ الْمَُمِ المُْتَّحِدَةِ :
سازمان ملل متحّد ساعَدَكَ اللّٰهُ 

خسته نباشی، خدا قوّت
ساعَدَ: کمک کرد

آميختهمَمْزوجآسانسَهْل

از طرفمِنْ قِبَل  طبقه »جمع طوَابِق«طابِق

 می خواهیمنرُیدُ غذا »جمع: أطَعِْمَة«طَعام

عالَم 
جهان

عالمَیَّة: جهانی، بین المللی
عالمَینَ: جهانیان

ممکن استیُمکِنُ

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )32 کلمۀ جدید(

رسُ الثّانـي اَلدَّ
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أهََمّـيَّـةُ اللُّـغَـةِ الْعَرَبيَّـةِ

ـنَـةِ المْاضيَـةِ وَ قادِرونَ عَلیٰ  نا نجََحْـنا فِـي السَّ ـعـالـَميـنَ﴾ لِنَّـَ
ْ
ـحَـمدُ ‌لِِ ربَِّ ال

ْ
﴿الَ

قِـراءَةِ الـْعِـباراتِ وَ الـنُّصـوصِ البَْسيـطـَةِ. 

نـَحـنُ بِـحاجَـةٍ إلِیٰ تعََلُّمِ اللُّغَةِ العَْرَبیَّةِ، لِنََّها لغَُـةُ دیـنِـنا، و اللُّغَةُ الـْفارسِيَّـةُ مَمزوجَةٌ 

بِـها کَثيـراً.

غَـةَ الـْعَـرَبيَّـةَ مِـنَ الـلُّغاتِ العْـالمَـيَّـةِ.  إنَِّ الـلّـُ

الَـْقُرآنُ وَ الـْأحَاديثُ  ﴿بـِلِسانٍ عَـرَبــيٍّ مُـبیـنٍ﴾.

حِدَةِ. مَـةِ الـْأمَُـمِ الـْمُـتّـَ غـاتِ الـرَّسـميَّـةِ فـي مُـنَـظّـَ الَـْعَـرَبيَّـةُ مِنَ اللّـُ

« کَـتـَبَ مُعـجَمـاً فِـي  غَـةَ الـْعَـرَبـيَّـةَ کَـثيـراً. »الَـْفيـروزآبـاديُّ الَـْإيرانيّـونَ خَـدَمُوا اللـُّ

غَـةِ الـْعَـرَبيَّـةِ اسْمُـهُ »الـْقاموسُ الـْمُحيطُ«، و »سيبَـوَيـْهِ« کَـتـَبَ أوََّلَ کِتابٍ کامِلٍ  الـلّـُ

في قـَواعِدِ الـلُّغَـةِ الـْعَرَبيَّـةِ اسْمُـهُ »الکِْتابُ«.   
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 فعل مضارع )١(

الَْفِعلُ الْمُضارِعُ   ) أفَْـعَـلُ ( ، )تـَفْـعَـلُ ، تـَفْـعَـليـنَ(   

 . أکَـثـَرُ أسَماءِ الـْأوَلادِ وَ الـْبَناتِ فِـي الـْعالـَمِ الـْإسلاميِّ عَـرَبـيٌّ

الَـْکَلمِاتُ الـْعَرَبيَّـةُ، کَـثيـرةٌَ فِـي الـْفارسِيَّةِ وَ هٰذا بِـسَبَبِ احْتِرامِ الْيرانيّيـنَ لـِلـُغَـةِ الـْقُرآنِ. 

أقَدِرُ٭  وَ  المْاضيَـةِ  نَـةِ  السَّ کَـلِماتِ  أذَکُـرُ٭ کُـلَّ  وَ  کَـثيـرةٍَ  کَـلِماتٍ  أعَـرفُِ٭ مَعنیٰ  أنـَا 

الْمَثالِ: فِـي  البَْسیطةِ. جاءَ  النُّصوصِ  قِراءَةِ  عَلیٰ 

ـحَـجَـرِ.«
ْ
غَرِ کَالـنَّـقشِ فِـي ال مُ فِـي الـصِّ

ْ
ـعِل

ْ
»الَ

يضاً ٭؟   
َ
لِ أ وَّ

َ
ـأ

ْ
ـکِـتابِ ال

ْ
 تـَعـرفُِ٭ مَعنیٰ کَـلِماتِ ال

َ
خـي، أ

َ
يا أ

ـهْـلـَةِ؟ حاديثِ السَّ
َ
ـأ

ْ
ـآياتِ وَ ال

ْ
 تـَفـهَمـيـنَ٭ مَعنَی ال

َ
خـتي، أ

ُ
يا أ

أنَـَا أکَـتـُبُ بِالـْقَلمَِ الـْأسَوَدِ.
..................................................................................

أنَـَا أکَْـتـُبُ بِالـْقَلمَِ الـْأحَمَرِ.
..................................................................................

٭ أعَرفُِ: می دانم     أذَکُرُ: به یاد می آورم     أقَدِرُ: می توانم     تعَرفُِ: می دانی         أیَضاً: همچنین          تفَهَمینَ: می فهمی
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أنَتَ تـَحْفَظُ الـْقُـرآنَ جَيِّداً.
..................................................................................

أنَتِ تـَحْفَظـيـنَ الـْقُرآنَ بِدِقَّةٍ.
..................................................................................

سال گذشته با فعل ماضی آشنا شديد. فعل ماضی بر زمان گذشته دلالت دارد. 

امسال با فعل مضارع آشنا می شويد. فعل مضارع بر زمان حال و آينده دلالت می کند. 

به مقايسۀ فعل های عربی و فارسی توجّه کنيد.

ترجمهفعل مضارعترجمهفعل ماضی

أَ  نـَا فَعَلْـتُ.  

من انجام

 دادم.

أَ  نـَا أفَْعَـلُ. 

من انجام 

می  دهم.

أنَتَ فَعَلْـتَ. 

تو انجام 

دادی.

أنَتَ تـَفْـعَـلُ. 

                

تو انجام 

می دهی. أنَتِ فَعَلْـتِ.

                

أنَتِ      تـَفْـعَـليـنَ.

                  

اوّل شخص مفرد      )متکلمّ وحده(اوّل شخص مفرد       )متکلمّ وحده(

دوم شخص مفرد )مفرد مذکّر مخاطب(دوم شخص مفرد )مفرد مذکّر مخاطب(

دوم شخص مفرد)مفرد مؤنثّ مخاطب(دوم شخص مفرد)مفرد مؤنثّ مخاطب(

نيم
بدا
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بيشترِ کلماتی که بر آهنگ »فـَعَـلَ ، فـَعِـلَ و فـَعُـلَ« هستند، فعل ماضی اند و اگر بر 

سرِ آن ها يکی از حروف »أَ ، تـَ ، يـَ ، نـَ « بيايد، به فعل مضارع تبدیل می شوند؛

 مثال: ذَهَـبَ    أذَْهَـبُ، تـَـذْهَـبُ، تـَـذْهَـبـيـنَ

مانند مثال ترجمه کنيد.

می رومأذَهَـبُ رفتمذهََـبْـتُ

.................................................................أصَـنَـعُ.................................................................صَـنَـعْـتُ

می دانیتـَعـلـَمُدانستیعَـلِـمْـتَ

.................................................................تـَزرَعُ.................................................................زَرعَْـتَ

می شناسیتـَعـرفِـيـنَشناختیعَـرفَـْتِ

.................................................................تـَقـبـَليـنَ.................................................................قـَبِـلـْتِ

اَ َلتَّمارين

لُ: 	 1 الَتَّمْرينُ الْوََّ

با مراجعه به متن درس، جمله های درست و نادرست را معلوم کنيد.

                                                                                                

           	 . 1. قلَيلٌ مِنْ أسَماءِ الْوَلادِ وَ البَْناتِ فِـي العْالمَِ الْسِلاميِّ عَـرَبيٌّ

2. کَتبََ سيبَوَيهِ أوََّلَ کِتابٍ کامِلٍ في قوَاعِـدِ الـلُّغَةِ الـْفارسِيَّـةِ.   	          

3. کَتبََ الفْيروزآباديُّ مُعجَمـاً فِـي الـلُّغَةِ الـْعَرَبيَّـةِ.                	         

٤. الَـْإيرانيّـونَ خَـدَمُوا الـلُّغـَـةَ الـْعَرَبيَّـةَ قـَليلاً.	                	          
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2    الَتَّمْرينُ الثّانـي:

ترجمه کنيد.

يا وَلدَُ، مـاذا تـَفْـعَـلُ؟

أنَظْرُُ إلیٰ صورةٍَ.
..................................................................................

..................................................................................

هَلْ تـَصنَعُ کُرسيّا؟ً

لا؛ أصَنَعُ مِنضَدَةً.
..................................................................................

..................................................................................

يا سَيِّدَةُ، مـاذا تـَفْـعَـلـيـنَ؟

أقَرَْأُ آیاتٍ مِنَ القُْرآنِ.
..................................................................................

..................................................................................

أَ       تـَذهَبـيـنَ مَعَ أخُْـتِـكِ؟

لا؛ أذَهَبُ مَعَ صَديقَتي.
..................................................................................

..................................................................................
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3  الَتَّمْرينُ الثّالِثُ:

هر کلمه را به توضيح مرتبط با آن وصل کنيد. »یک کلمه اضافه است«.

بلَاءُ الْنسانِ فيـهِ:

مَـوتُ الْحَـياءِ:

نصِفُ الدّينِ:

الَـْوَقتُ مِثـْلهُُ:

 : الَـْجَنَّـةُ تحَتَ أقَدامِـهِنَّ

ـهات الَُْ مَّ

الَلِّسان

الَـْجَهل

حُسنُ الخُْلقُ

الَـْجُنديّ

هَب الَـذَّ

4 الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: 

ترجمه کنيد؛ سپس فعل ماضی و مضارع را مشخّص کنید.

نبیاء: 30 
َ ْ
﴾ الَ  شَيءٍ حَـيٍّ

َ
ـمـاءِ کُـلّ

ْ
نا مِنَ ال

ْ
 1. ﴿وَ جَعَـل

..................................................................................................................................................................................................................................................

 ٢. أنَتَ قـَبِلـْتَ کَـلامَ والـِدِكَ وَ الـْآنَ تـَعـمَـلُ بِـهِ.

..................................................................................................................................................................................................................................................

 ٣. أنَتِ حَفِظتِْ سورةََ النَّصرِ وَ الـْآنَ تحَفَظيـنَ سورةََ الـْقَدرِ.

.................................................................................................................................................................................................................................................

فَّ الـْخامِـسَ. فَّ الـثـّامِـنَ وَ أنتَ تـَدخُـلُ الـصَّ ٤. أنَـَا دَخَـلـْتُ الـصَّ

..................................................................................................................................................................................................................................................
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